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Prästen Bernitz var en imponerande syn där han stod vid altaret i sin mässhake i röd satäng med röda band och guldsnörmakeri. Men när han vände sig mot församlingen, kände Henny att hans blick var riktad rakt mot henne. Hon slog omedelbart ner blicken. Hon hade känt det tidigare. Prästens forskande blick kretsade kring hennes hemlighet som om den sökte efter ett ställe att tränga sig in för att kunna blotta och straffa henne.

Runt om henne steg psalmsången mot det höga taket. Modern, som satt bredvid henne med lille Jens i knäet, hade en klar och klangfull röst som skilde sig ut från kören. Åtminstone för Henny, som hade örat en knapp aln från Alines mun.

Den lille pojken på Alines knä var Hennys hemlighet. Han var döpt av prästen Bernitz. Under dopet hade Henny inte varit närvarande. Hon hade inte vågat, för hon var rädd för att hon skulle bli tanklös och råka ropa ut sanningen inför hela världen.

Modern, som nu sjöng så hänförande, hade skapat den lögnen de levde med. Det hade verkat rätt då, men det låg ändå som ett sår i Henny, ett sår som inte ville läkas.

Lille Jens var Hennys son.

Hon hade varit tjänsteflicka i köpman Hauberts hus i Kristiansand. Där hade hon förälskat sig i en gäst i huset, skeppskaptenen Jan Bröcker, vars skepp hade förlist. När Bröcker drog vidare, hade Henny upptäckt att hon var med barn. Hon sa upp sig och reste hem till föräldrarna. I det lilla rummet hade hon gömt sig för världen. Modern och en yngre syster hade hjälpt henne under förlossningen. Det var Aline som bestämde att de skulle hålla födseln hemlig. Barnet bars till dopet som Alines son, Hennys bror.

De var en fattig familj och hade inte råd med böterna som följde på en oäkta födsel. Och Aline vägrade låta dottern hamna i fängelse för att de inte hade pengar att betala böterna med. Så ensamt som de bodde skulle det vara möjligt att hålla hemligheten inom de gråa väggarna i den lilla stugan.

Hittills hade allt gått som planerat. Nu var lille Jens gott och väl ett år gammal. Han behövde inte längre ammas, och Henny, som såg hur svårt det var för familjen att mätta två extra munnar, hade bestämt sig för att söka anställning. Hon hade hört att de behövde en tjänsteflicka i prästgården, men när hon såg det runda huvudet som liksom växte upp som en stor, svettig knöl ur den ståtliga mässhaken, gick det ilningar av rädsla genom henne. Nej, hon vågade inte söka anställning hos honom. Gjorde hon det, skulle hon bli utfrågad, och hon såg för sig hur frågorna skulle stå ut som spetslågor från de breda läpparna och blotta hennes synd. Prästen Bernitz var en man som ständigt var på jakt efter synden för att kunna straffa. Henny visste att det allt som oftast gick ut över kvinnor som hade legat med män utan att vara gifta med dem. Och om det dessutom blev barn av det, uppförde sig Bernitz som om hans socken hade fått en skamfläck på sig som bara kunde tvättas bort med straff och bot.

»Du skulle kanske ta tillfället i akt och tala med Bernitz om tjänsten», sa Aline när de kom ut ur kyrkan efter gudstjänsten.

»Jag tänker försöka i Kristiansand först», sa Henny.

Modern kastade en hastig blick på henne. Hon behövde inget svar för att förstå vilka tankar som hemsökte dottern. Hon darrade själv till vid tanken på att Henny skulle arbeta i prästens hus. Men sådana saker var trots allt mindre allvarliga problem än nöd och svält.

Dagen efter seglade fadern henne till staden.

När Henny hade varit i två hus och förgäves frågat om anställning, insåg hon att hon inte kom någonstans utan intyg från Haubert, som hon hade arbetat för i flera år. Hon hade hört att Alvhilde Haubert, den vackra dottern i huset, hade nedkommit med en dotter samtidigt som Henny hade fött sin son. Alvhilde hade gift sig med en officer, och skvallret hade brett ut sig som ringar på vattnet från staden och ut i distriktet när den förnäma köpmansdottern nedkom bara sex månader efter bröllopet. Sådant var godbitar för käringarna på kyrkbacken; de tyckte om att hålla sig välunderrättade om allt som kunde smaka av skandal i den lokala societeten.

När Henny fick höra det skvallret, kunde hon inte låta bli att grunna på om det var Jan Bröcker som varit i farten. Hon hade ju sett att Alvhilde hade kastat långa och strålande blickar efter den ståtlige kaptenen. Om det var så, så hade den gode Jan sannerligen försett sig. Och efteråt hade han rest sin väg. Den knölen, tänkte hon. Men även om hon emellanåt kunde bli förbittrad när hon tänkte på Jan, hade hon inte bara onda känslor för honom. Hon kunde inte hata honom, för han hade inte lovat henne något. Och hon hade varit så förälskad att hon hade gett sig hän utan att tänka på vilka följder det kunde få. Han skulle ha tänkt på det, för han var uppenbarligen inte lika förälskad i henne. Men det var antagligen övermänskliga krav att ställa på en ung sjöman.

Kort efter att Jens hade fötts, skrev hon ett brev till honom, men hon fick aldrig något svar. Kanske hade han inte ens fått hennes brev. Förmodligen hade han fått tag på en ny båt och rest ut.

»Jag skulle ha bett om ett intyg när jag sa upp mig», sa hon till sig själv. Men hon hade inte orkat låta sig förhöras om anledningen till att hon slutade, hade bara flytt hem som ett sårat djur. Nu insåg hon att hon inte kom någonstans förrän hon bet i det sura äpplet och gick till sin gamla arbetsplats.

I familjen Hauberts hus fick hon veta att köpmannen och hans hustru var bortresta. Men fru löjtnant Hamborg kunde ta emot henne.

Alvhilde Hamborg blev både överraskad och förvirrad när tjänsteflickan meddelade henne att en Henriette Jensen ville få tala med frun. Alvhilde hade dragit sina slutsatser den gången när Henny plötsligt hade sagt upp sig och åkt hem till sina föräldrar. Hon hade sett de långa blickarna som Henny skickat efter sjökaptenen, och det skulle inte förvåna henne om Jan hade förfört henne också.

De tankarna for genom henne när Henny visades in i salongen. Med ett styng av obehag registrerade Alvhilde att Henny var lika vacker som förr. Inte ens den enkla klänningen, grå som bluslivet, kunde dölja att figuren var fulländad. Små lockar av det korpsvarta håret stack fram under halmhatten, och ögonen var klara och hade ett uttryck som på sätt och vis motsade det hövliga och, ja, underdåniga sättet hon stod på mitt på golvet.

»Detta var sannerligen en överraskning», sa Alvhilde. »Jag hade inte väntat mig att se dig här igen.»

»Jag försöker få ett nytt arbete», sa Henny. »När jag slutade här, glömde jag att be om ett intyg.»

Alvhilde har varit på vippen att be henne sätta sig. Men, naturligtvis, man bad inte en före detta tjänsteflicka att sätta sig i salongens nya och eleganta stolar.

Det föll inte Henny in att bli ombedd att sätta sig. Men även om hon fann det naturligt att stå här framför den jämnåriga kvinnan, så överraskade det henne att se ett bittert drag i det fina, sminkade ansiktet under det gyllene, välfriserade håret. Och blicken hon mönstrade Henny med var kall och fientlig.

»Intyg?» sa Alvhilde. »Det är ju inte så lätt för mig att skriva något intyg. Det är något som mor eller far får sköta.»

»Men de är ju ute och reser!» utbrast Henny.

Alvhilde ryckte lätt på axlarna. En del av den bitterheten hon känt mot Jan, som inte hade besvarat hennes brev och uppenbarligen inte var intresserad av att gifta sig med henne, riktade sig nu mot den unga kvinnan som stod där på golvet. Det sista hon hade hört om Jan genom diskreta förfrågningar i Bröckers rederi, var att han låg allvarligt sjuk i Frankrike efter en olycka. Kanske skulle allt ha varit annorlunda om inte den här tjänsteflickan hade sett till att fånga hans uppmärksamhet. Ovissheten om vad som egentligen hade försiggått mellan Henny och Jan Bröcker låg som en böld i henne. Hon ville fråga, men hon visste att hon med en sådan fråga skulle avslöja sig själv. I varje fall skulle det kännas förnedrande, så hon sa bara:

»Just det, Henny. Därför är det bäst om du kommer igen senare.»

Henny hade slagit ner blicken, höll den fäst mot mönstret på mattan. Den triumferande undertonen i Alvhildes röst hade inte undgått henne. Nu kände sig Henny säker på att Alvhilde inte skulle ha hjälpt henne ens om hon kunnat.

»Men … men när kan jag komma igen då? När kommer köpmannen och frun hem igen?»

»Det vet jag inte, Henny. Och jag skulle inte vara så säker på att du fär ett intyg, så som du lämnade oss hals över huvud.»

Och så som du flörtade med en av husets gäster, tillade hon i tankarna. Det gav henne en illvillig glädje att se hur en skugga av rådlöshet lade sig över Hennys ansikte.

»Men det är det naturligtvis inte min sak att ha en åsikt om», sa hon lättsamt. »Du får tala med far när han kommer hem. Jag antar att de kommer hem om en vecka eller två.»

Henny blev matt inombords. Hon kände att hon stod här på salongsgolvet lika försvarslös som en mus framför en katt. Alvhilde fann tydligen ett slags glädje i att köra med henne, och hon började fä en aning om vad som låg bakom.

»Då har jag visst inget mer att uträtta här», sa hon. »Adjö, fru Hamborg.»

När hon skulle vända sig om, lyfte Alvhilde en hand. Det var nästan som om hon med en handrörelse ville få henne att stanna. I ansiktet dök något upp som liknade ett beklagande, som om hon var en liten flicka och ville gottgöra att hon tagit leksaken från sin väninna. Men Henny var så rasande inombords att hon marscherade ut. Och när hon gick ut genom dörren, hörde hon Alvhildes röst, otydlig, nästan tvekande:

»Adjö då, Henny.»

Henny gick med raska, ilskna steg genom gatorna. Folk vände sig om och såg efter den vackra, unga kvinnan som så uppenbart var på stridshumör. Men vad det än var, så var det inget de hade med att göra. Så de ryckte på axlarna och fortsatte med sitt.

Henny visste att faderns lilla segelbåt fortfarande låg nere vid bryggorna. Han skulle inte resa hem förrän Henny hade berättat för honom hur det gick med att söka arbete i staden. Tanken på att behöva åka hem med oförrättat ärende och sedan gå till prästgården och söka anställning var outhärdlig, även om hon i så fall fick vara nära sin son. En sak som var säker var att hon aldrig skulle sätta sin fot i Hauberts hus igen. Men jag kan inte åka hem och leva av far och mor. Det vet jag ju, fast jag med hela mitt hjärta längtar efter att få vara nära lille Jens. Men kärlek var inte bara att vara nära. Det var först och främst omsorg. Och till det behövde hon pengar. Det slog henne att nu när hon inte längre kunde knacka på hos alla möjliga välbeställda familjer och be om arbete, så fanns det en annan möjlighet. Om hon kunde ta sig till Kristiania, kunde hon söka upp Bröckers hus. Kanske skulle Jan vara hemma. Och om han inte hade fått hennes brev, skulle han minsann få veta att när han lämnade henne, hade han också rest från en son.

Nere i hamnen frågade hon sig för om någon av småskutorna skulle till Kristiania. Skeppare Treide med galeasen Else Kathrine skulle segla iväg dagen därpå. Men Treide vill veta vad hon skulle i staden.

»Jag ska till familjen Bröcker», sa Henny. »Och jag ska gärna göra nytta på resan. Laga mat. Tvätta. Jag är inte rädd för att ta i.»

»Det ska nog ordna sig med den saken», sa skepparen. »Jaså du, så du ska till Bröcker-familjen. Det är storfolk det. Har du fått tjänst där?»

Hon gav honom en nödlögnsnick. Visserligen skulle hon till Bröckers hus, men inte för att söka arbete. Det svindlade lite för henne inför vad hon nu hade gett sig in på. Men hon kände att det var det rätta att göra. Jan Bröcker var en rik man. Han måste åtminstone få veta att han hade en son. Ett ansvar.

Hon övernattade ombord på faderns båt, och när hon berättade vad hon bestämt sig för, sa han inte emot. Han gav henne några mynt.

»Tillsammans är det en ort», sa han. »Mer har jag inte att ge dig, flickan min.»

Henny ville inte ta emot dem. Hon kunde klara sig själv, tyckte hon. Men han stod på sig. När han inte kunde ge henne mer, fick hon åtminstone ta de ynka pengarna.

Morgonen därpå stod Henny på däcket på galeasen som för frisk vind satte kursen norrut längs kusten. Hon såg in mot land, och det som plågade henne, som vred själen i sina klor, var tanken på att hon nu reste från sin son. Men han är i goda händer, försökte hon trösta sig själv med. Jag gör vad jag måste göra.
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